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                         Avant propos
        Au-delà du souci de collecte de textes sur des thèmes
divers du patrimoine culturel, il y'a la portée didactique à
laquelle tend ce modeste travail. La langue (tutlayt) est un outil
de communication de surcroît ; la langue amazighe n'échappe
pas à cet état de fait. Partant de là, il serait plus que nécessaire
de l'exploiter dans les différentes dimensions discursives que
représente toute langue en évolution et en mouvance. Il
semble, aussi, que communiquer en tamazight par écrit, est de
prime à bord une tâche des plus délicates ; la pensée orale
n'étant pas à sanctionner, du fait qu'elle est éphémère. Au
contraire, la pensée écrite, elle, est à vérifier, à consulter, à
corriger voire même à sanctionner du fait qu'elle est éternelle.
Ainsi autant l'écrit est utile, autant il est source de critiques et
de réserves ; cependant il reste un passage obligé par lequel la
langue amazigh se doit de passer ; elle se doit de s'appliquer à
l'écrit afin de valoir son pesant d'or. Notre expérience
professionnelle nous a révélé la capacité de tamazight à
supporter l'écrit, plus encore à pouvoir jouir des différentes
dimensions discursives à savoir : narrer, argumenter, décrire,
exposer et exhorter aussi aisément que dans toutes les autres
langues.
        La notion de "catégorisation et catégories" du discours,
est une notion récente ; on se souvient des manuels scolaires
des années 60/70, se basant uniquement sur le récit (la
narration). De nos jours on transcende le récit vers d'autres
types d'écrits, sans aucunement diminuer de la valeur de la
narration, mais plutôt l'enrichissant davantage.
        Ce n'est nullement le fait d'un hasard, si la linguistique
s'est développée en plusieurs disciplines charnières,
s'engageant ainsi dans l'analyse du discours, qui par voie de
conséquence, a donné naissance à la typologie des textes.
Tous ces aspects de langue ne peuvent que s'appliquer sur la
langue amazighe ; la linguistique n'est-elle pas la science de LA
LANGUE, de toutes les langues ? Toute cette mouvance a
poussé en avant la recherche linguistique qui n'en finit point
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d’avancer ; tamazight s'y inscrit largement, ainsi notre
démarche peut être osée, mais nullement aléatoire.
        Nos étudiants avaient d'énormes difficultés à se détacher
de l'oralité, dès lors qu'ils devaient écrire leur langue
maternelle. Cependant, les exercices continus et l'application
de certains concepts de l'écriture, qui permettent de "réguler"
et "adapter" une pensée orale à un discours écrit, ont donné
naissance à une production écrite, non négligeable. Il s'agit là
du fruit de trois années d'enseignement universitaire, amazigh,
et de dix années d'expérience dans l'enseignement secondaire ;
un fruit qui a mûri sous forme de recueil de textes "fabriqués"
certes, mais authentiques dans leur fond ; authentiques dans le
sérieux à appliquer les aspects de l'écrit, dans le choix des
thèmes à motivation personnelle ; authentiques surtout, dans
l'ardeur à vouloir écrire correctement une langue longtemps
dite orale.
        Cette ferveur d'écrire et de produire en tamazight,
pourrait se transmettre aux lycéens, voire même aux
collégiens. Ne serait-il pas extraordinaire de voir surgir, dans
tel ou tel collège, un journal, une revue, en tamazight pur
produit d'élèves pleins d'ambitions ? Ce qui ferait le bonheur et
la fierté des élèves participants, mais autant de leurs
enseignants formateurs. Ne serait-ce pas là l'enrichissement
d'un des répertoires de la langue amazighe, ouvrant par la
même occasion d'autres perspectives ?
        Nous avons, néanmoins, essayé d'apporter quelques
éclaircissements sur la démarche suivie, lors de la réalisation
de ce modeste travail. Il s'agit d'un aperçu théorique, que les
enseignants de tamazight, pourraient approfondir pour guider
leurs élèves, surtout dans l'expression écrite, en prenant en
charge, bien sûr, la spécificité de la langue amazighe.
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                            I- Notes théoriques
I.1- La théorie de la communication

         La communication en tant que concept, est exhaustive
dans le sens qu´elle se situe à tous les niveaux, à commencer
par l'univers de la technologie et des outils de l'informatique,
passant par le moindre petit détail du quotidien. Qu'ils soient
comportementaux ou vestimentaires, il s'agit toujours de signes
voués à transmettre un message au service de la
communication. Il est à signaler que cette théorie suscite
beaucoup de questions relatives à la transmission et la
réception d'un message quelconque ; car au-delà de la
communication elle-même les paramètres psychologiques,
émotionnels, psychosociologiques et sociopolitiques sont autant
de champs fonctionnels et pertinent
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